
Следуя за источником, он увидел, что прямо перед ним стоит красавица.

Даже ее холодное выражение лица не смогло отбить у него желание перевести взгляд. Ее
яркие глаза и блестящие губы были первыми, кто привлек его внимание. Уголки его губ
дернулись. Как могла женщина, бросившая камень к его ногам, быть такой красивой?

Ее красота застала его врасплох почти на секунду, а затем пульсирующее чувство вернулось.

Камень, которым она ударила его, был словно стальной. Как могла такая девушка, как она,
бросить такой большой предмет? По силе ее броска он мог бы подумать, что перед ним
мужчина.

Откуда у этой красавицы такая сила?

"Маленькая девочка, ты хочешь привлечь мое внимание? Если да, то у тебя получается".

Улыбка скользнула по его губам, когда он понюхал воздух. "Ах, ты так хорошо пахнешь".

Положив руки на спину, он подошел к ней, приняв позу молодого мастера. Он посмотрел на Яо
Танг с небольшой улыбкой.

"Поскольку ты выглядишь вполне разумно, возможно, я могу оставить тебя на потом".

Он медленно протянул руку, чтобы взять ее за плечо.

Он не ожидал, что его отбросит в сторону. Ноги Яо Танг тут же соприкоснулись с его животом,
и он упал на землю.

Казалось, что все его позвонки разрушились от боли, и он не мог не поморщиться. Его руки
дрожали, когда он опирался на мостовую, не в силах встать.

Что это было, черт возьми?

Хулиганы, стоявшие в стороне, смотрели на происходящее с отвисшими челюстями. Сначала
на их лицах были скрытые улыбки. В конце концов, они не ожидали от нее большой угрозы.

Более того, многие женщины не преминули бы воспользоваться возможностью получить
комплимент от молодого господина Лу. Его семья была очень привилегированной. Каждый
хотел бы получить часть сокровищ.

Чего они не ожидали, так это того, что она нападет на него!

Услышав испуганный крик Лу Цин, Лу Минг открыл глаза.

Когда он сузил глаза, глядя на девушку в толпе, ему показалось, что его дыхание остановилось.

Яо Танг!

Что она здесь делала?

Он хотел позвонить Яо Тан и сказать ей, чтобы она как можно скорее покинула это место.
Однако он боялся, что если Лу Цинфан узнает о степени их отношений, он причинит ей еще
большую боль.



Если бы она тогда захотела уйти, было бы еще труднее.

Подняв налитое кровью лицо, он попытался сузить глаза Яо Танг, чтобы дать ей знак покинуть
это место. В конце концов, это было не то место, где она должна была находиться. Он сжал
кулаки.

У него было давнее соперничество с Лу Цином. Теперь, когда он наконец-то прибыл на его
территорию, у Лу Мина не было шансов сбежать. Лучшее, что он мог сделать, это позаботиться
о том, чтобы Яо Танг не пострадал.

Несмотря на это, женщина просто кивнула в его сторону, давая понять, что все поняла. Но
даже тогда она не сделала никакого движения, чтобы уйти.

Он в панике стиснул зубы.

В конце концов, Яо Тань лениво поднялась и подошла к Лу Мину, заправив прядь волос за ухо.
"Ты в порядке?" Она бесстрашно наклонила голову.

"Уходи! Не подходи!"

Лу Минг склонил голову и посмотрел на Лу Цин, которой уже помогали подняться.

Лицо Лу Цина раскраснелось от гнева. Его пальцы так глубоко впились в ладони, что те уже
начали кровоточить. Волны боли опаляли спину, напоминая о его унижении.

Увидев, что красавица помогает Лу Мину подняться, он стиснул зубы.

"Вы двое знаете друг друга?"

Лу Цин фыркнул. "Маленькая красавица, может, я дам тебе еще один шанс? Если ты
подойдешь ко мне прямо сейчас, я сохраню тебе жизнь".

В конце концов, роза не без шипов.

Если она решит перестать бунтовать против него, то у него, возможно, хватит духу пощадить ее
жизнь. В конце концов, его забавляло и веселило ее присутствие. Он ухмыльнулся, ожидая ее
ответа.

Если бы она решила иначе...

Тогда никто бы не осудил его, если бы он решил убить ее.

Лу Минг покачал головой в сторону Яо Танг.

"Если хочешь жить, иди сюда, детка". Лу Цин не обращал внимания на боль в спине и смотрел
на нее сверху вниз. "Папа хорошо о тебе позаботится".

Яо Танг даже не подняла головы.

Вместо этого она усмехнулась и отвернулась.
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